
 

จิรสิริ เกษมสินธ์ุ วเิวกเมธากร       
Chirasiri Kasemsin Vivekmetakorn, Ph.D. 
 

Education 
    

1998  B.A. English (First Class Honors) 

Chulalongkorn University      

 

2001 M.Phil. Linguistics 

The University of Cambridge (Clare Hall) 
 

2006 Ph.D. Language Education (TESOL) 

 The University of Leeds 
 

 
Experience  

 

1998  United Broadcasting Cooperation Thailand (UBC)  

    Intern at the Marketing and Translation Departments 

  June – October  
  
1998  Office of the Secretary General, Bangkok Metropolitan Administration 

  Assistant to the head secretary  

  November 1998 – April 1999 

        
1999-Present  Mahidol University  

Department of Foreign Languages (1999-2005)  

The Faculty of Liberal Arts (2006-present) 

  Lecturer 
  

 

Courses Taught 

 

Undergraduate 

LAEN 109  Introduction to the English Language and Linguistics 

LAEN 436   Pragmatics 



 

LAEN 452 Independent Study 

 

Graduate 

LAAL 503  Trends in Applied Linguistics 

  
 

Theses Supervised  
 

 Thai EFL Students’ Voices on Coherence  

 EFL Writers’ Identities: How Thai Graduate Students Present their Identities in 

Statements of Purpose 

 EFL Students’ Views on Feedback 

 A Teacher’s Use and Views on Questions: A Classroom-Based Inquiry  

 A Document Analysis of ESL and EFL Writing Feedback 

 

Academic Presentations 

 
Kasemsin, C. Interlanguage pragmatics: EFL learners’ pragmatic qualities of refusals, paper 

presented at the Thai TESOL Conference  22 January 2007, Khon Khaen. 

 

Wongnak, D. & C. Kasemsin Vivekmetakorn. Investigating L2 writers’ identities in statement of 

purpose, paper presented at Applied Linguistics Association of Australia November 12
th

, 2012. 

 

 
Publications 

สอนลูกเก่งองักฤษ ส ำนกัพิมพ ์Think Beyond 2553 

Book review 

Angelelli, C.V. (2004). Medical interpreting and cross-cultural communication. Cambridge 

University Press.  In The Journal 6(1), 151-153.  

 

Articles  

Vivekmetakorn, C.K. & K. Kaewbangpood. (2014). EFL students’ voices on coherence.  

LEARN Journal, 7(1), 91-104.  

Vivekmetakorn, C.K. & M. Thamma. (2015). Teacher questions from a discourse perspective.  

LEARN Journal, 8(1),  63-87.  

 

 



 

Research and Research Interests 

A study of pragmatic qualities of EFL learners’ discussions  

Granted by the Faculty of Liberal Arts, Mahidol University  

 

Interlanguage pragmatics, conversation analysis, formulaic language, classroom discourse, 

pragmatic aspects of learners’ writing 

 

Translation and Interpretation 

 
The Eleventh Economic and Social Development Plan 

A translation project conducted under the Translation and Interpretation Center, Faculty 

of Liberal Arts, Mahidol University 

 

 “Nobody Nowhere”   Donna Williams 

An autobiography of a young woman who came to the realization that she had been 

living with autism  

Co-translated into Thai with Assist. Prof. Dr. Ubon Sanpachayapong and Dr. Pattama 

Kittidhavorn 

Published by Matichon Press 
 

 
Simultaneous interpreter at the international conference  “30 Years of Gateway to Better  

Opportunity”   under the Royal Patronage of Her Royal Highness Princess Siridhorn  

 Thai into English interpretation on March 30,
 
2011 

 

Simultaneous interpreter at the forum “The Next Step of Thai Universities in the ASEAN”  

 Thai into English interpretation on March 8, 2012 

 
 

Academic Services  

 

Test writer for government organizations  

 

Contributor to two modules in the course Language Principles and Contexts in Language 22763 

(August 2012- January 2013), M.Ed. at Sukhothai Thammathirat Open University  

 Factors affecting language learning 

 Synthesis of information: speaking and listening 

 

 

 



 

Lecturer 

 LG 501 Introduction to Linguistics August – December 2013, M.A. Applied Linguistics 

at KMUTT 

 1006907 Pragmatics  August-September 2014 and 2015, Ph.D. English for Professional 

Development at Mae Fah Luang University (weekend program) 

 

Featured speaker 

 

PAC Thailand TESOL 35
th

 International Conference English Language Teaching in Asia: 

Directions and Reflections, January 29 2015 

 
Training 

 

2014  MU-IRB Research Ethics  

2015   MU-AUN-QA Assessor  

   
Scholarships and Awards 

 

2000  Scholarship from the Cambridge Thai Foundation under the Patronage of Her  

Majesty the Queen 

 

2011  Distinguished Teacher, Mahidol University 

 

2015  MU-Brand Ambassador  

 

 

Administration 

 

2007-2010     Deputy Chair (B.A. English Program) 

2010-2011  Chair, Language Learning Center  

2011-2012  Chair, M.A. in Applied Linguistics Program (International) 

2012 -2013  Assistant to the Dean (HR) 

2013-present      Deputy Dean for Curriculum Development 

 
 

Hobbies and interests 

 

  Yoga, swimming, music, movies and cooking 

 Ancient Egypt and history of music 

 

 



Curriculum Vitae 

 

Personal Information 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์  ดร. ศุภกรณ์  ภู่เจริญศิลป์ 
Assistant Professor Supakorn Phoocharoensil, Ph.D. 
 

Address: Language Institute Building,  

2 Phrachan Road Phranakorn Bangkok 10200  

Thailand 

Phone Number: 02-696 6039 

Email: yhee143@gmail.com 

 

Education  

2010: Ph.D. in English as an International Language, Chulalongkorn University 

2003: M.A. in English, Chulalongkorn University 

2000: B.A. (Second Class Honors) in English, Chulalongkorn University  

 

Certificate 

2003:  Certificate in English for Specific Careers (Teaching), Sukhothai Thammathirat Open  

University 

 

Training 

2015:   Propell Workshop for the TOEFL iBT Test: Listening, Reading, Speaking, and Writing,  

 Language Institute, Thammasat University 

 

2014:  Workshop on Creating a Small Corpus for English Language Analysis,  

Language Institute, Thammasat University 

 

2007:  Introduction to TESOL (Teaching English to Speakers of Other Languages),  

ECC Teacher Training Centre 

 

2007:  Excursion Programme on Educational Technology, Durham University,  

The United Kingdom  

 



2006:  ETS Professional Development Workshop on Helping Your Students Communicate with  

 Confidence: The Next Generation TOEFL Approach 

 

2004: Workshop on Researcher Development Training Program, the Association of  

 Researchers, Thailand 

 

2003: Workshop on Practical Phonetics: A Key to Success in Teaching English Pronunciation,  

 Research Institute for Languages and Cultures of Asia, Mahidol University 

 

2003:  Workshop on Improve Your Pronunciation, The British Council (Thailand) 

 

2003:  Workshop on Encouraging Speaking, The British Council (Thailand) 

 

2002:  42-hour course in Student-Centered Teaching, the American Alumni Association  

 (AUA) Language Center 

 

Work Experience  

Date Position Institution 

2014-present Vice Director for Academic Affairs and Research  Language Institute,  

Thammasat University 

2010-2014 Director of Master of Arts Program in English for Careers Language Institute,  

Thammasat University 

2009-2010 Assistant to Director of Master of Arts Program in English for 

Careers 

Language Institute,  

Thammasat University 

2003-2008 English lecturer Language Institute, Thammasat 

University 

2001-2009 Guest English instructor Bangkok Christian College 

2000-2001 Secondary English instructor Bangkok Christian College 

 

Areas of Research Interest  

second language acquisition 

interlanguage syntax and pragmatics 

error analysis 

English relative clauses 

English corpus linguistics 

English grammar learning and teaching 

English collocations and formulaic language  



Awards 

2014:  TU Distinguished Young Researcher Award, Thammasat University  

(รางวลันกัวิจยัรุ่นใหม่ดีเดน่ระดบัคณะของมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ ประจ าปี พ.ศ. 2555) 
2000:  รางวลันพคณุ คณะอกัษรศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 

Scholarships 

2014:  Australia-Thailand Young University Researchers Exchange Program – a scholarship  

 sponsored by Australian Government Department of Education at the Australian  

 Embassy in Thailand in collaboration with the Innovative Research University Group  

 (IRU) and the Office of the Higher Education Commission (OHEC) 

 

2007:  IELTS Course at North Sydney English College – a scholarship sponsored by Nation  

 Junior Magazine 

 

Memberships 

 Thailand TESOL 

 Asia TEFL 

 International Pragmatics Association (IPrA) 

 Pan-Pacific Association of Applied Linguistics (PAAL) 

 New England Association of Teachers of English 

 The Learner Development Special Interest Group (SIG) of the Japan Association for 

Language Teaching (JALT) 

 Asian Association for Language Assessment (AALA) 

 

Publications 

Research projects  

Phoocharoensil, S. (2012). English collocational deviations in Thai learners’ 

interlanguage (funded by Language Institute of Thammasat University) 

 

Phoocharoensil, S. (2009). A study of English relative clauses in the interlanguage of Thai EFL 

            learners. Ph.D. dissertation. Chulalongkorn University. 

 

 

 



Research articles   

 

Phoocharoensil, S. (in progress). Typical errors in L1-Thai speakers’ English relative clauses.  

   

Phoocharoensil, S. (2015). A corpus-based analysis of the relativizer THAT in L1-Thai  

 speakers’ interlanguage. The International Journal of Communication and Linguistic  

 Studies, 13(4), 49-66. 

 

Phoocharoensil, S. (2014). Exploring learners’ developing L2 collocational competence.  

 Theory and Practice in Language Studies, 4(12), 2533-2540. 

  Available online at 

http://ojs.academypublisher.com/index.php/tpls/article/view/tpls041225332540/10478 

 

Phoocharoensil, S. (2014). If-conditionals in authentic corpus-based English.  

Review of European Studies, 6(3), 62-73. 

Available online at http://www.ccsenet.org/journal/index.php/res/article/view/39513 

 

Phoocharoensil, S. (2014). Errors on the relative marker WHERE: Evidence from an EFL  

learner corpus. 3L: Language, Linguistics, Literature. The Southeast Asian Journal of 

English Language Studies, 20(1), 1-20. 

Available online at http://ejournal.ukm.my/3l/article/view/3224 

 

Phoocharoensil, S. (2013). Cross-linguistic influence: Its impact on L2 English collocation 

production. English Language Teaching, 6(1), 1-10. 

Available online at http://www.ccsenet.org/journal/index.php/elt/article/view/23036 

 

Phoocharoensil, S. (2013). The English split infinitive: A comparative study of learner corpora.  

 International Journal of Research Studies in Language Learning, 2(4), 21-32. 

 Available online at http://consortiacademia.org/index.php/ijrsll/article/view/190 

 

Phoocharoensil, S. (2012). L2 English compliment responses: An investigation of  

pragmatic transfer. International Journal of Applied Linguistics and English Literature, 

1(6), 276-287. 

 Available online at http://www.ijalel.org/view.aspx?articleid=169 

 

Phoocharoensil, S. (2012). On the adverbial relativiser Where and prepositional relatives 

from an interlanguage perspective. Hong Kong Journal of Applied Linguistics, 13(2),  

85-114. 

 

Phoocharoensil, S. (2011). Collocational errors in EFL learners’ interlanguage. Journal of 

            Education and Practice, 2(3), 103-120. Available online at  

            http://www.iiste.org/Journals/index.php/JEP/article/view/204  

 

Phoocharoensil, S. (2011). Resumptive pronouns in learner language. International Journal 

            of Arts and Sciences, 4(4), 182-193. 

http://ojs.academypublisher.com/index.php/tpls/article/view/tpls041225332540/10478
http://www.ccsenet.org/journal/index.php/res/article/view/39513
http://ejournal.ukm.my/3l/article/view/3224
http://www.ccsenet.org/journal/index.php/elt/article/view/23036
http://consortiacademia.org/index.php/ijrsll/article/view/190
http://www.ijalel.org/view.aspx?articleid=169
http://www.iiste.org/Journals/index.php/JEP/article/view/204


 

Phoocharoensil, S. (2010). A corpus-based study of English synonyms. International Journal 

            of Arts and Sciences, 3(10), 227-245. Available online at 

            http://openaccesslibrary.org/images/BGS109_Supakorn_Phoocharoensil.pdf    

 

Phoocharoensil, S. (2010). Language universals and learning strategies in L2 relative clause 

            acquisition. The International Journal of Learning, 17(2), 95-107. 

 

Phoocharoensil, S. & Simargool, N. (2010). English relativization and learners’ problems.   

Journal of Pan-Pacific Association of Applied Linguistics, 14(1), 109-129. Available 

online at http://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ920506.pdf  

 

Phoocharoensil, S. & Simargool, N. (2009). Language universals and transfer in  

 interlanguage relative clauses. Thoughts 2009, 53-74. 

 

Research articles co-authored with graduate students 

Humphries, D. S. & Phoocharoensil, S. (2012). Examining the English complex 

           prepositions “according to”, “because of”, and “due to” in Thai University student 

           writing. Thoughts 2011, 48-73. 

 

Jehma, H. & Phoocharoensil, S. (2014). L1 transfer in the production of fricatives and stops by 

 Pattani-Malay learners of English in Thailand. Asian Social Science, 10(7), 67-78. 

 Available online at http://ccsenet.org/journal/index.php/ass/article/view/35648  

 

Kiativutikul, C. & Phoocharoensil, S. (2014). A corpus-based study of phrasal verbs:  

CARRY OUT, FIND OUT, and POINT OUT. International Journal of Research Studies  

in Language Learning, 3(7), 1-16. 

 Available online at http://www.consortiacademia.org/index.php/ijrsll/article/view/820 

 

Kittigosin, R. & Phoocharoensil, S. (2015). Investigation into learning strategies and delexical  

 verbs used by Thai EFL learners. 3L: Language, Linguistics, Literature. The  

 Southeast Asian Journal of English Language Studies, 21(2), 63-72. 

 

Rattanasak, S. & Phoocharoensil, S. (2014). Avoidance in processing English non-restrictive  

 relative clauses in Thai EFL learners’ interlanguage. Asian Social Science, 10(17),  

265-277. 

Available online at http://ccsenet.org/journal/index.php/ass/article/view/39885 

 

Sukitkanaporn, T. & Phoocharoensil, S. (2014). English presentation skills of Thai graduate 

students. English Language Teaching, 7(3), 91-102.  

Available online at http://www.ccsenet.org/journal/index.php/elt/article/view/34242 

 

Suwitchanphan, P. & Phoocharoensil, S. (2014). Adjective + noun collocational competence of  

 L1 Thai learners: A comparative study of a regular program and an English program.  

http://openaccesslibrary.org/images/BGS109_Supakorn_Phoocharoensil.pdf
http://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ920506.pdf
http://ccsenet.org/journal/index.php/ass/article/view/35648
http://www.consortiacademia.org/index.php/ijrsll/article/view/820
http://ccsenet.org/journal/index.php/ass/article/view/39885
http://www.ccsenet.org/journal/index.php/elt/article/view/34242


Asian Social Science, 10(17), 210-221. 

Available online at http://ccsenet.org/journal/index.php/ass/article/view/39668 

 

Yumanee, C. & Phoocharoensil, S. (2013). Analysis of collocational errors of Thai EFL students.  

 Language Education and Acquisition Research Network, 6(1), 90-99. 

Available online at http://164.115.22.25/ojs222/index.php/LEARN/article/view/230/229 

 

Academic articles  
 

Phoocharoensil, S. (2015). What Vocabulary Should EFL Teachers Focus on?  

Language Education and Acquisition Research Network, 8(2), 1-7. 

 

Phoocharoensil, S. (2014). Formulaic sequences in second language acquisition.  

 Language Education and Acquisition Research Network, 7(1), 68-75. 

Available online at http://164.115.22.25/ojs222/index.php/LEARN/article/view/267 

 

Phoocharoensil, S. (2012). A pedagogical perspective on the English split infinitive: 

  A view from language corpora. Journal of Teaching and Education, 1(3), 459-464. 

Available online at http://www.universitypublications.net/jte/0103/html/VIE106.xml 

 

ศุภกรณ์ ภู่เจริญศิลป์. 2550. เรียงถอ้ยร้อยความ. ในวารสาร EXIT 

 

ศุภกรณ์ ภู่เจริญศิลป์. 2541. ปัญหาท่ีพึงระวงัในการใชอ้รรถาภิธานในการเขียนเรียงความภาษาองักฤษ.  
               ในวารสารอกัษรศาสตร์พิจารณ์. ปีท่ี 1 ฉบบัท่ี  2. หนา้ 46-54. 

 

Book Review Articles 
 

Phoocharoensil, S (2016). [Review of the book Corpus Linguistics and the Description of  

 English by Hans Lindquist]. Australian Journal of Linguistics. 

 

Phoocharoensil, S (2014). [Review of the book Key topics in second language acquisition 

by Vivian Cook & David Singleton]. Thai TESOL Journal, 27(2), 94-98. 
 

Phoocharoensil, S (2014). [Review of the book Exploring corpus linguistics: Language in 

action by Winnie Cheng]. Thoughts 2014, 145-149. 

 

Phoocharoensil, S. (2012). [Review of the book Vocabulary matrix: Understanding, learning, 

and teaching, by M. McCarthy, A. O’Keeffe & S. Walsh]. LITU Journal, 5, 120-122. 

 

Book Chapter 

 
Phoocharoensil, S. (2014). Unit 7. University English I. Bangkok: Thammasat University  

 Press.  

http://ccsenet.org/journal/index.php/ass/article/view/39668
http://164.115.22.25/ojs222/index.php/LEARN/article/view/230/229
http://164.115.22.25/ojs222/index.php/LEARN/article/view/267
http://www.universitypublications.net/jte/0103/html/VIE106.xml


Book 

 

ศภุกรณ์ ภู่เจริญศลิป์ 2558 ใช้ศพัท์องักฤษต้องคิดถึงบริบท (in Thai) 

 

Conference Proceedings  
 

Phoocharoensil, S. (2015). The relativizer that: A corpus-based interlanguage study.  

 Proceedings of the Inaugural Asian Conference on Education & International  

 Development, 401-410. 

 Available online at http://iafor.org/issn-2189-101x-the-asian-conference-on-education-

international-development-2015-official-conference-proceedings/  
 
Phoocharoensil, S. (2012). Language corpora for EFL teachers: An exploration of 

English grammar through concordance lines. Procedia-Social and Behavioral  

Sciences, 64, 507-514.  

Available online at http://ac.els-cdn.com/S1877042812050379/1-s2.0- 

 

Phoocharoensil, S. (2011). Second language acquisition of English prepositional relative 

           clauses. Proceedings of the 4th Biennial International Conference on the Teaching and 

           Learning of English in Asia, 1-17. 

 

Humphries, D. S. & Phoocharoensil, S. (2011). From contrastive analysis hypothesis to cross- 

           linguistic influence: Along the evolutionary trail of language transfer theories. 

          Proceedings of The First International Conference on English Language and Literary 

          Studies on “Expanding Horizons in English Language and Literary Studies 

         (ELLS 2011)”, 182-189. 

 

Phoocharoensil, S. (2009). Teaching relative clauses to EFL learners. Proceedings of the Asia 

           TEFL 2009, 15-24.  

Available online at 

http://thaitesol.org/images/documents/proceeding2010/02_thaitesolproceeding2010_phoocharoe

nsil.pdf  

 

Phoocharoensil, S. (2009). Relative clause acquisition and EFL learners. Proceedings of 14th 

           Conference of Pan-Pacific Association of Applied Linguistics, 1-4. 

Available online at www.paaljapan.org/conference2009/proceedingsPAAL2009.pdf 

 

Conference Presentations 

2015:  Raising EFL Educators’ Awareness of Pronoun Retention. The International Journal of 

Arts & Sciences’ (IJAS) International Conference for Teaching and Education in Rome, 

Italy (19-22 October 2015) 

http://iafor.org/issn-2189-101x-the-asian-conference-on-education-international-development-2015-official-conference-proceedings/
http://iafor.org/issn-2189-101x-the-asian-conference-on-education-international-development-2015-official-conference-proceedings/
http://ac.els-cdn.com/S1877042812050379/1-s2.0-
http://thaitesol.org/images/documents/proceeding2010/02_thaitesolproceeding2010_phoocharoensil.pdf
http://thaitesol.org/images/documents/proceeding2010/02_thaitesolproceeding2010_phoocharoensil.pdf
http://www.paaljapan.org/conference2009/proceedingsPAAL2009.pdf


 

2015:   The Relativizer That: A Corpus-Based Interlanguage Study. The Inaugural Asian 

Conference on Education & International Development in Osaka, Japan 

(29 March-1 April 2015) 

 

2014: Typical Errors in L1-Thai Speakers’ English Relative Clauses. The 2014 Inaugural Asian 

Conference on the Arts, Humanities and Sustainability in Hiroshima, Japan 

(1-3 December 2014) 

 

2014:  English If-conditionals through Corpus-based Lenses. The 2nd International Symposium 

on Language, Linguistics, Literature and Education (ISLLLE 2014) in Sapporo, Japan 

(22-24 July 2014) 

 

2014:  WHERE-Relative Clauses in an EFL Learner Corpus. The 1st TRI-ELE International 

Conference on English Language Education in Bangkok, Thailand (20-21 June 2014) 

 

2013:  Exploring Learners’ Developing L2 Collocational Competence. JALT Learner 

Development SIG, 20th Anniversary Conference. Exploring Learner Development: 

Practices, Pedagogies, Puzzles and Research at Gakushuin University in Tokyo, Japan 

(23-24 November 2013) 

 

2013:  Syntactic Errors in L2 English Relativization: Difficulty and Pedagogy. The 6th 

International Academic Conference in Bergen, Norway (23-26 June 2013) 

 

2013:  A Corpus-based Investigation of the Relative Marker "Where" in Learner Language.  

The 12th JALT PanSIG Conference. From Many, One: Collaboration, Cooperation, and 

Community at Nanzan University in Nagoya, Japan (18-19 May 2013) 

 

2012:  L2 English Collocations: The Roles of Cross-linguistic Influence and Learning 

Strategies. The 4th Asian Conference on Education in Osaka, Japan (24-28 October 2012) 

 

2012:  Language Corpora for EFL Teachers: An Exploration of English Grammar through 

Concordance Lines. International Educational Technology Conference at National 

Central University in Taipei, Taiwan (11-13 July 2012) 

 

2012:  A Pedagogical Perspective on the English Split Infinitive: Another View from Learner 

Corpora. The International Journal of Arts and Sciences (IJAS) Conference in Vienna, 

Austria (1-5 April 2012) 

 

2011:  Second Language Acquisition of English Prepositional Relative Clauses. The 4th Biennial 

International Conference on the Teaching and Learning of English in Asia 4 (TLEiA 4), 

in Penang, Malaysia (10-12 November 2011) 

 

2011:  Compliment Responses in Thai EFL Learners’ Interlanguage. Cognition, Conduct, and 

Communication: CCC 2011 at University of Lodz, Poland (6-8 October 2011) 

 



2010:  Resumptive Pronouns in Learner Language. The International Journal of Arts and 

Sciences (IJAS) Conference: European Conference for Academic Disciplines in 

Gottenheim, Germany (28 November – 3 December 2010) 

 

2010:  Language Universals and Learning Strategies in L2 Relative Clause Acquisition. The 

17th International Conference on Learning at Hong Kong Institute of Education, Hong 

Kong (6-9 July 2010) 

 

2010:  A Corpus-Based Instruction of English Synonyms. The International Journal of Arts and 

Sciences (IJAS) Conference: International Conference for Academic Disciplines in Bad 

Hofgastein, Austria (30 May – 3 June 2010) 

 

2009:  L2 Relative Clauses in Relation to Universals and Transfer. The 3rd HAAL (Hong Kong 

Association for Applied Linguistics) Research Forum at Hong Kong Polytechnic 

University, Hong Kong (12 December 2009) 

 

2009:  Interlanguage Relative Clause Constructions and Learning Strategies. Re-Orienting 

English: Paradigms in/of Crisis. 2009 National Taiwan University and Ewha BK 

International Conference at National Taiwan University in Taipei, Taiwan (5 December 

2009) 

 

2009:  Teaching Relative Clauses to EFL Learners. The 7th Asia TEFL—Thailand TESOL 

International Conference in Bangkok, Thailand (7-9 August 2009) 

 

2009:  Relative Clause Acquisition and EFL Learners. The 14th Conference of Pan-Pacific 

Association of Applied Linguistics in Kyoto, Japan (31 July – 2 August 2009) 

 

2006:  An Error Analysis of English Relative Clauses. The 26th Annual Thailand TESOL 

International Conference in Chiang Mai, Thailand (19-21 January 2006) 

 

2005:  An Error Analysis of English Conditionals. The 25th Anniversary Thailand TESOL 

International Conference in Bangkok, Thailand (20-22 January 2005) 

 

 

Co-authored papers presented at conferences (Selected publications) 
 

2014: co-authored with Rattanasak S. Acquisition of English Non-Restrictive Relative Clauses: 

An Interlanguage Study of Thai EFL Students. The 3rd LITU International Graduate 

Conference in Bangkok, Thailand (1 May 2014). 

 

2013: co-authored with Jehma, H. Error Analysis of Fricatives and Stops Produced by Pattani-

Malay Learners of English. The 2nd LITU International Graduate Conference in Bangkok, 

Thailand (1 May 2013). 

 



2012:  co-authored with Yumanee, C. Collocational Problems of Thai EFL Students. The 32nd 

Annual Thailand TESOL International Conference, in Bangkok, Thailand (27-28 January 

2012). 

 

2011:  co-authored with Humphries, D. S. From Contrastive Analysis Hypothesis to Cross- 

Linguistic Influence: Along the Evolutionary Trail of Language Transfer Theories. The 

First International Conference on English Language and Literary Studies on Expanding 

Horizons in English Language and Literary Studies (ELLS 2011) in Bangkok, Thailand  

(18-20 October 2011) 

 

Courses Taught 

Graduate courses 

Doctor of Philosophy Program in English Language Teaching 

 TE 719: Corpus Analysis in English Language Teaching 

 TE 722: Research Methodology in English Language Teaching 

 TE 816: Seminar in Applied Linguistics for Research in English Language Teaching 

 TE 818: Seminar in Teaching World Englishes 

 

Master of Arts Program in Career English for International Communication 

(CEIC) 

 CR 600: English Proficiency Development 

 CR 700: Research Methodology for English for Careers 

 

Master of Arts Program in English Language Teaching (ELT) 

 TE 601: Quantitative Research Methodology in ELT 

 TE 658: English Discourse Analysis 

 TE 659: Corpus Linguistics and English Language Analysis 

 

Graduate Diploma Program in English for Careers 

 EL 535: Note-Taking and Report Writing 

 EL 591: Research Paper Writing and Seminar 

 



Undergraduate courses  

Courses in English for specific purposes (ESP) 

 EL 201: English for Airline Business 

 EL 202: English for Work 

 EL 211: English for Health Science 1 

 EL 221: Communicative Business English I 

 EL 226: English for Import and Export Business 

 EL 271: English for Mass Communication I 

 

Foundation Courses 

 EL 070: English Course I 

 EL 171: English Course II 

 EL 172: English Course III 

 TU 104: Critical Skill Development 

 TU 105: Communication Skills in English 

 

Academic Service 

 Journal Reviewer/ Editorial Review Board 

- International Journal of English Linguistics 

- International Journal of Learning 

- ThaiTESOL Journal 

- Thoughts (English Department -- Faculty of Arts, Chulalongkorn University) 

- Journal of Humanities (Faculty of Humanities, Kasetsart University) 

- Kasetsart Journal (Social Science, Kasetsart University) 

- NIDA Journal of Language and Communication (National Institute of Development 

Administration) 

- วารสารอักษรศาสตร์  Arts Journal (Faculty of Arts, Chulalongkorn University) 

- วารสารภาษาปริทัศน์  Pasaa Paritat Journal (Chulalongkorn University Language 

Institute) 

 



 Journal Editor 

- 2013-present: Editor-in-Chief of LEARN (Language Education and Acquisition Research 

Network) Journal 

 

- 2012: Co-Editor-in-Chief of LITU (Language Institute of Thammasat University) Journal 

 

 Curriculum Commentator 

- 2015: Curriculum Commentator of BA. Program in Business English for International 

Communication, Southeast Bangkok University 

 

 Guest Lecturer 

- 2016: Invited Talk – Broadening ELT Practitioners’ and Researchers’ Horizons through 

Corpus Linguistics hosted by MA TESOL Program, The International College, Payap 

University, Chiang Mai (29 February 2016) 

 

- 2015: Invited Talk – Introducing English Vocabulary: The Role of Collocations in ELT. 

at the Symposium entitled Strengthening English Language Teaching in Globalization, 

hosted by Kasetsart University, Kampangsan Campus (9 December 2015) 

 

- 2015: Guest Lecture – Resumptive Pronouns in Learner Language for the MA/Ph.D. 

course 2010713 Interlanguage Study, at English as an International Language (EIL) 

Program, Graduate School Chulalongkorn University  

 

- 2015: Invited Talk – Sharing Experience in Research Paper Writing at Puey Ungphakorn 

Library, Thammasat University, Rangsit Campus 

 

- 2015: Invited Talk – Linguistic Universals and Transfer in Interlanguage Relative 

Clauses at School of Humanities and Social Science, The University of Newcastle, 

Australia (24 July – 7 August 2015) 

 

- 2015: Workshop – Teaching English for Communication: A Primary School Context, 

hosted by Aksorn Global Ed,  

 

 Krabi Province (12 July 2015) 

 Bangkok (27 and 29 October 2015) 

 

- 2014: Workshop – Integrating English Skills in Classrooms and Cross-Cultural 

Communication for primary and secondary teachers in Buriram Province at Buriram 

Rajabhat University (5 July 2014) 

 

 

 



- 2014: Guest Lecture – On the Adverbial Relativiser Where and Prepositional Relatives 

from an Interlanguage Perspective for the MA course 2202673 English Interlanguage, at 

English Department-- Faculty of Arts, Chulalongkorn University (27 January 2014) 

 

- 2013: Invited Talk – Teaching Grammar at the 10th KU-KPS Conference of Kasetsart 

University, Kampangsan Campus (7 December 2013) 

 

- 2013: Invited Talk – Second Language Acquisition: Linguistic Universals VS 

Interlanguage for MA and Ph.D. students in English as an International Language at 

Department of Service Industry and Language Innovation, Kasetsart University, 

Kampangsan Campus (27 September 2013) 

 

- 2013: Guest Lecture – English Relativization and Learners’ Problems for the MA 

course 2202672 English Structure and Use, at English Department-- Faculty of Arts, 

Chulalongkorn University (30 January 2013) 

 

- 2012: Invited Talk – Research in English Teaching and Learning at Language Institute, 

Thammasat University, Rangsit Campus (25 September 2012) 

 

- 2012: Guest Lecture – On the Adverbial Relativiser Where and Prepositional Relatives 

from an Interlanguage Perspective for the MA course 2202672 English Structure and 

Use, at English Department-- Faculty of Arts, Chulalongkorn University (15 March 2012) 

 

- 2011: Guest Lecture – Resumptive Pronouns in Learner Language for the MA course 

2202672 English Structure and Use, at English Department-- Faculty of Arts, 

Chulalongkorn University  

 

- 2010: Guest Lecture – Language universals and transfer in interlanguage relative 

clauses for the MA course 2202672 English Structure and Use, at English Department-- 

Faculty of Arts, Chulalongkorn University (18 January 2010) 

 

- 2009: Invited Talk – How to Become Successful in Learning English at Thammasat 

University, Rangsit Campus 
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รองศาสตราจารย์ ดร. สุมาล ี   ชิโนกุล
สาขาวชิาการสอนภาษาต่างประเทศ ภาควชิาหลกัสูตรและการสอน
คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั

งานบริหารในปัจจุบัน
1.ประธานหลกัสูตรครุศาสตรมหาบณัฑิตสาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ
(หลกัสูตรนานาชาติ) ภาควชิาหลกัสูตรและการสอน คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั
2. วทิยานิพนธ์คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
3. คณะกรรมการบริหารศูนยท์ดสอบทางการศึกษา คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
4. คณะกรรมการบริหารงานวรัิชกิจ คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
5.คณะกรรมการบริหารหลกัสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต/มหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็น
ภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา/หลกัสูตรนานาชาติ) บณัฑิตวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั

การศึกษาระดับอุดมศึกษา
ศิลปศาสตรบณัฑิต (
ประเทศไทย
Master of Arts (English for Non-native Speakers)   2529. The University of Central Missouri,
USA
(The Regent Graduate Student Scholarship, The University of Central Missouri, 1985-1986,
The International Student Scholarship, The University of Central Missouri, 1985-1986,
The Achievement Award from the Department of English and Philosophy, The University of
Central Missouri, 1985-1986 and Nattinger, Bradshaw, Nickerson, Fitzgerald Area Recognition
Award as an Area Scholar, 1985-1986)
Certificate in Teaching English as a Second Language   2529. The University of Central Missouri,
USA
Doctor of Philosophy (Applied Linguistics) 2539. The University of Sydney, Australia
(The Equity and Merit Scholarship from AIDAB, Australia to study a doctorate degree program
at Australian University 1991-1994)



ผลงานทางการศึกษา
ผลงานวจัิย
1.Chinokul, S. (2015). “Classroom Observation: Self-Study of a Language Teacher Educator
Supervising Pre-service Teachers.” Journal of Education Studies. 43 (3)July-September, 2015, 1-
21.
2.Chinokul, S. (2012). Development of Teaching Skills: Knowledge Transfer  from Methodology
Course to Real Classroom Practice. Research Report. Unpublished Research Report.
ChulalongKorn University (With the Research Grant from Thailand Research Funds and The
Higher Education Commission Office in 2007.) 322 pages.
Chinokul, S. (2012).

2.สุมาลี  ชิโนกุล.(2548) การศึกษาเปรียบเทียบกระบวนการเรียนรู้การสอนโดยการพิจารณา
มเดลการเรียนรู้การสอนภาษาองักฤษ : พหุกรณีศึกษาครู
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3. สุมาลี  ชิโนกุล. (2540)
กรุงเทพมหานคร: คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์

1 2 หนา้.
39)

4.    Chinokul, S. (1995). Notetaking and Comprehension among Thai Students in an English
Medium Lecture. Unpublished Ph.D. Thesis.  The University of Sydney.

ผลงานการแต่งเรียบเรียง
ตํารา หนังสือ
1. Chinokul, S. (2011). “Teachers’ Manual & Student Book for Module 6: New Perspectives on
Teaching Writing for Upper Secondary Education Level” Thai Khem Khang Project (โครงการ

), Faculty of Education,
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2. Chinokul, S. (2011). “Teachers’ Manual & Student Book for Module 6: New Perspectives on
Teaching Writing for Lower Secondary Education Level” Thai Khem Khang Project (โครงการ
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5. Chinokul, S. (2005). Report Writing. Bangkok : Texbook and Acadamic Document Center,
Faculty of Education, Chulalongkorn University.
6. สุมาลี ชิโนกุล. (2550). “การเรียนการสอนในห้องเรียนขนาดใหญ่: ทา้
ทาย”. ใน อาจารยมื์ออาชีพ. ไพฑูรย ์สินลารัตน์ บรรณาธิการ  เครือข่ายการพฒันาวชิาชีพอาจารย์
และองคก์รระดบัอุดมศึกษาแห่งประเทศไทย ดว้ยความสนบัสนุนของสาํนกัคณะกรรมการ
อุดมศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ   และ

แก่อาจารย ์โดย สาํนกับริหาร
วชิาการ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
http://www.academic.chula.ac.th/thaiver/fac_develop/04km.html
7. สุมาลี “ า”
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3. Chandsawangbhuwana, C.J. &  S. Chinokul. (2011). “Development of CNC Machine
Technology Workshop Using the Content-based Instruction (CBI) Approach on the abilityto
Acquire Content Knowledge and Language Skills: A Case Study of Learners with no Technical
Content Background”. An Online Journal of Education (OJED) 6(2), 2011, 150-164. Retrieved
from http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
4. Chetsadanuwat, K. & S.Chinokul. (2013). “A Development of Self-instructional Materials
(SIMS) to Enhance English Listening Skills for Student Nurses” An Online Journal of Education
(OJED)  8 (1), 2013, 41-53. Retrieved from http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
5. Herunramdej, A. & S. Chinokul. (2006). “Needs Analysis for Spa



Receptionists”. Working Papers in English as an International Language. Volume 2, 2006.
Bangkok : EIL Program, Graduate School Chulalongkorn University.
6. Muneerat, P. & S.Chinokul. (2014). “The Development of English Reading Materials Using
Inference Strategies Instruction top Enhance English Reading Comprehension Ability of Upper
Secondary Students: A Case Study of Tenth Grade Students of Chonkayanukoon School.” An
Online Journal of Education (OJED)  9 (1), 2014, 521-533. Retrieved from
http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
7. Nipaspong, P. & S. Chinokul. (2010). The role of Prompts and Explicit Feedback in Raising
EFL Learners' Pragnmatic Awareness. University of Sydney Papers in TESOL, 5, 2010, 65-
100.
8. Parichat, W. & S. Chinokul. (2014). “English Language Writing Anxiety among Grade 11 Thai
Students” An Online Journal of Education (OJED)  9 (1), 2014, 506-520. Retrieved from
http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
9. Pattanpichet, F. & S. Chinokul. (2011). Competencies Needed in Oral Communication in
English among Thai Undergraduate Public Relations Students: A Substantial Gap between
Expectations and Reality RELC Journal 42.2 August 2011, 187-202.
10. Pattanapichet, F. & S. Chinokul. (2009). Development of a competency-based English oral
communication course for undergraduate public relations students. English for Specific World.
Volume 8, issue 4 (25) online journal for teacher http://esp-world.info
11. Pipatchukiat, P. & S. Chinokul. “Content-based Material and
Development and Adaptation : A Case Study of the Book : English Through Entertainment”
Working Papers in English as an International Language. Vol.1, 2005. Bangkok : EIL Program,
Graduate School Chulalongkorn University.
12. Pitore, V. & S.Chinokul. (2014). “A  Study Using the Delphi Techniques on the Implications
of ASEAN Charter Article 34 on English Language Teaching Policies.” An Online Journal of
Education (OJED) 9 (1) 2014, 105-117. Retrieved from
http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
13.Raksa, N. & S. Chinokul. (2013). “Applications on Tablets to Enhance Sixth Grader’s English
Vocabulary Abilities.” An Online Journal of Education (OJED) 8(1), 2013, Retrieved from
http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
14. Ratanabhan, N. & S.Chinokul. (2013). “Lesson Study as a Tool to Improve Teaching
Pedagogy: A Case Study of an English Native Teacher with Neither Educational Background Nor



Teaching Experience.” An Online Journal of Education (OJED) 8(2), 2013, 70-84. Retrieved
from http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
15.Ratprakhon, L. & S.Chinokul. (2013). “The Effect of Integrated Instructional Media Using
Movies and Movie Subtitles (IMS) to Help Improve English Vocabulary Comprehension.” An
Online Journal of Education (OJED) 8 (1), 2013, 2618-2628. Retrieved from
http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
16. Singhsachakul, P. & S.Chinokul. (2011). “The Effects of Multiple Intelligence Theory
Instruction on Young Learners’ English Vocabulary Learning and Group interaction”. Online
Journal of Education (OJED)  6(1), 2011, 2404-2414. Retrieved from
http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
17.Sithi-Amnuai, L. & S. Chinokul. (2012). “The Development of a Balanced English Literacy
Instructional Process for Grade One Students in Bangkok.” An Online Journal of
Education (OJED) 7(1), 2012, 1167- 1181. Retrieved from
http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
18.Wararodphaksakul, K. & S. Chinokul. (2013). “A study of Thai EFL Teachers’ Beliefs,
Perceptions, and Practice of Multiple Assessments in Classroom.” An Online Journal of
Education (OJED) 8(2), 2013, 191- 203. Retrieved from
http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
19. Li-Wei, W., & S. Chinokul. (2014). “The Correlations between EFL Adult Learners
Collocation Knowledge and English Business Writing Ability”. Taiwan International ESP
Journal, 6 (2), 45-57.
20. Yibo, L. & S. Chinokul. (2013). “Effects of Problem-based English Writing Instruction on
Thai Upper Seconadary School Students’ Critical Thinking Abilities and Argumentative Writing
Skills.” Online Journal of Education (OJED) 8 (1), 2013, 242-255. Retrieved from
http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
21.Vega, P. & S. Chinokul. (2011). “Effects of Team Teaching of Thai and Foreign Teachers of
English in Task-based Instruction on English Oral Communication Ability and Opinion
about Team Teaching of Upper Secondary School Students”. Online Journal of Education
(OJED) 6(1), 2011, 1931-1943. Retrieved from http://www.edu.chula.ac.th/ojed/home.asp
22.ผสัสพรรณ ถนอมพงษช์าติ  สุมาลี ชิโนกุล  สาํลี ทองธิว. (2013).



ระถมศึกษา วารสารเทคโนโลยสุีรนารี Suranaree Journal of Social Science 7 (2)
2013, 59-78.
23. Suwannoppharat, K. & S. Chinokul. (2015). Applying CLILL to English Language Teaching
In Thailand: Issues and Challenges. Latin American Journal of Content and Language
International. 8 (2) July-December 2015,  237-254.
24. Suwannoppharat, K. & S. Chinokul. (2015). “English Communication Ability Through the
CLILL Course”. NIDA Journal of Language and Communication. 20(25) May-August 2015, 63-
97.
เอกสารประกอบการสอนและเอกสาร
1.สุมาลี ชิโนกุล. (2556). เอกสารประกอบการอบรมเชิงปฏิบติัการ โครงการอบรมเชิงปฏิบติัการ

(Large Classroom
Teaching) 8 วชิาชีพอาจารยแ์ละองคก์ร
ระดบัอุดมศึกษาแห่งประเทศไทย(ควอท.) (The Association of Thailand Professional and
Organizational Development Network –ThailandPOD)
2.สุมาลี ชิโนกุล. (2557). เอกสารประกอบการอบรมเชิงปฏิบติัการ โครงการอบรมเชิงปฏิบติัการ

รจดัการเรียนการสอนแบบการเรียนรู้เชิงรุก (Active Learning) การเสริม
สภาวะผกูพนัใหผู้เ้รียนสนใจในการบรรยายเชิงปฏิสัมพนัธ์ (Engaging students with interactive
lecture)
ระดบัอุดมศึกษาแห่งประเทศไทย (ควอท.) (The Association of Thailand Professional and
Organizational Development Network –ThailandPOD)
3.สุมาลี ชิโนกุล. (2557). เอกสารประกอบการอบรมเชิงปฏิบติัการ โครงการอบรมเชิงปฏิบติัการ

รสาํหรับคณาจารยส์ังกดัจุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยัสาขาสังคมศาสตร์   หวัขอ้ “การวางเป้าหมายและการผลิตผลงานวชิาการ: ทาํอยา่งไร

” 26 มิถุนายน -31 กรกฎาคม 2557 ศูนยบ์ริการ
วชิาการแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั.
4.สุมาลี  ชิโนกุ : ความ

“ ” ในโอกาสครบรอบ 30 ปี แห่งการสถาปนา
มหาวทิยาลยัสุโขทยัธร 4 กรกฎาคม 2551 และ website ของมหาวทิยาลยั
สุโขทยัธรรมาธิราช
5.Sumalee Chinokul. Essay Reading. 1997
6. Sumalee Chinokul. Development of English Reading Skills. 1279. 1999, 140 pp.



7. Sumalee Chinokul. English for Specific Purposes. 1369 000, 140 pp.
8. Sumalee Chinokul. English Grammar for Teachers . 005 pp.

: สาขาการศึกษา (รางวลั
“การศึกษาเปรียบเทียบกระบวนการเรียนรู้การสอนโดยการ

: พหุกรณีศึกษาครู
” จากสาํนกังานคณะกรรมการวจิยั แห่งชาติ

2. ทุนสนบัสนุนการตีพิมพบ์ทความวจิยัในวารสารวชิาการระดบันานาชาติ กองทุนรัชดาภิเษก
สมโภช 2550
3.

5 ปี
4. รับ งการ “ทุน 90 ปี จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั” กองทุนรัชดาภิเษก
สมโภช จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 4 รุ่น
5. The Equity and Merit Scholarship from AIDAB, Australia to study a doctorate degree program
at Australian University 1991-1994.
6. The Regent Graduate Student Scholarship, The University of Central Missouri, 1985-1986.
7. The International Student Scholarship, The University of Central Missouri, 1985-1986.
8.  The Achievement award from the Department of English and Philosophy, The University of
Central Missouri., 1985-1986.
9.  Nattinger, Bradshaw, Nickerson, Fitzgerald Area Recognition Award as an Area Scholar,
1985-1986.
10. 90 ปี โรงเรียนสตรีศรีสุริโยทยั ให้

19 พฤศจิกายน พ.ศ. 2555

ประสบการณ์ด้านงานบริหาร
. ผูอ้าํนวยการหลกัสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต / มหาบณัฑิต  สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษา

นานาชาติ (สหสาขา / หลกัสูตรนานาชาติ)  บณัฑิตวทิยาลยั  จุฬาลงกรณ์มหาวทิยา
-

2. คณะอนุกรรมการประสานงานสหสาขาวชิา บณัฑิตวทิยาลยั  จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั  พ.ศ.
-



3. กรรมการและเลขานุการคณะกรรมการบริหารหลกัสูตรสหสาขาวชิาหลกัสูตรศิลปศาสตรดุษฎี
บณัฑิต / มหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา / หลักสูตร
นานาชาติ) บณัฑิตวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั พ.ศ. -
4. ประธานคณะอนุกรรมการบณัฑิตศึกษาสหสาขาวชิาประจาํหลกัสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต /
มหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา / หลกัสูตรนานาชาติ) บณัฑิต
วทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั พ.ศ. -
5. คณะกรรมการบริหารหลกัสูตร ระดบับณัฑิตศึกษาของภาควชิาหลกัสูตร การสอนและ
เทคโนโลยกีารศึกษา หลกัสูตรครุมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ คณะครุ
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั พ.ศ. - 0
6. คณะกรรมการบริหารทุนโคร
คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั พ.ศ. -
7. กรรมการคณะกรรมการบริหารหลกัสูตรครุศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิา หลกัสูตรและการสอน
คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั พ.ศ. 9-2551
8. คณาจารยป์ระจาํหลกัสูตรครุศาสตรบณัฑิตสาขาวชิามธัยมศึกษา กลุ่มวชิาเอกมนุษยศาสตร์

-
9. เลขานุการหลกัสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต/มหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษา
นานาชาติ (สหสาขาวชิา/หลกัสูตรนานาชาติ) บณัฑิตวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั -
2548
10. ผูช่้วยคณบดีฝ่ายวชิาการ คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั พ.ศ.2540-2541
11. ผูอ้าํนวยการศูนยต์าํราและเอกสารวชิาการ คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั พ.ศ. 2540-
2547

. นางสาวดวงพร   จริจิตไพบูลย์. “
”.  ครุศาสตรมหาบณัฑิต

สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ภาควชิามธัยมศึกษา คณะครุศาสตร์

2. นางสาววชิยา   ปิดชามุก. “การเปรียบเทียบความสามารถในการเขียนอนุเฉทภาษาองักฤษของ
”.  ครุศาสตรมหาบณัฑิต

สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ภาควชิามธัยมศึกษา คณะครุศาสตร์



. นายสาธิต   วฒันโภคากุล. “
”.  ศิลปศาสตร

ดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา) บณัฑิตวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์
9

. นางสมศรี จันทร์สม. “

คอมพิวเตอร์ช่วยสอน”. ศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สห
สาขาวชิา) 9

. นางอภิรภรณ์ วาสวกุล. “ภาษาองักฤษธุรกิจ
ของธนาคารชาติ : จากการวเิคราะห์ความตอ้งการของผูเ้รียนสู่การพฒันารายวชิา”.  ศิลปศาสตร
ดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา) บณัฑิตวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์

9
. นางฐนิษญา   จิริยะสิน. “

ไทยในระดบัปริญญาตรี”. ศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สห
สาขาวชิา) 9
7. นางสาวดวงกมล  โภชนพันธ์. “ผลของการสอนการเขียนภาษาองักฤษดว้ยกลวธีิการกาํกบั

กเรียนเตรียมทหาร”.  ครุศาสตรมหา
บณัฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ภาควชิามธัยมศึกษา คณะครุศาสตร์

8. พ.ต. ราเชน มีศรี. “การพฒันากระบวนการเรียนการสอนโดยใชก้ารสอนแบบอิงกลย?ุธ์ รูปแบบ
วงจรการเรียนรู้และการใหข้อ้มู
อนุเฉทของนิสิตปริญญาบณัฑิตวชิาเอกภาษาองักฤษ”. ครุศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาหลกัสูตร
และการสอน คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั  พ.ศ.2551
9. นางเทเรสิตา บุณยเกียรติ. “การพฒันารายวชิาการอ่านภาษาองักฤษเชิงธุรกิจโดยใชก้ารสอนเชิง

ปแบบการเรียนแบบทีมในการเรียนแบบทีมในการพฒันาความสามารถดา้นการ
”. ศิลปศาสตร

ดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา) บณัฑิตวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์
51.

10. นางสาวอภันตรี ศรีปานเงิน. “ผลของการโปรแกรมการสอนอ่านภาษาองักฤษโดยใชแ้นวคิด

ปลาย”.  ครุศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ภาควชิา
1.



11. นางสาวฟ้าสว่าง พฒันะพเิชฐ. “
ระดบัปริญญาบณัฑิตสาขาวิชาการประชาสัมพนัธ์โดยยดึหลกัสมรรถนะ”. ศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต
สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา) บณัฑิตวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั

52.
12. นางมณฑิรา เอมมาโนชญ์. “
การอ่านของนกัเรียนมธัยมศึ 4 โรงเรียนสาธิตจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั”.  ครุศาสตรมหา
บณัฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ภาควชิามธัยมศึกษา คณะครุศาสตร์

2.
13. นางภัทรานีร์ เวก้า. “ผลของการสอนแบบร่วมมือของครูภาษาองักฤษชาวไทยและครู

อการ
สอนแบบร่วมมือของนกัเรียนมธัยมศึกษาตอนปลาย.”
ครุศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ภาควชิามธัยมศึกษา

3.
14. . “ น

3” ครุศาสต
รมหาบณัฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ภาควชิามธัยมศึกษา คณะครุ

3.
15. นางรุ่งระว ีสมะวรรธนะ. “การพฒันารูปแบบการเรียนการสอนสุขศึกษาโดยใชภ้าษาองักฤษ

ร

ตอนตน้” ครุศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิา หลกัสูตรและการสอน คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั  พ.ศ. 2553.
16. นางสาว พนาน้อย รอดชู. “การพฒันารูปแบบการเรียนการสอนอ่านตามแนวคิดการสอนแบบ

ความเขา้ใจของนกัเรียนมธัยมศึกษาตอนปลาย”
ครุศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิา หลกัสูตรและการสอน คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
พ.ศ. 2553.
17. นางสาวผสัสพรรณ ถนอมพงษ์ชาติ. “

เขา้ใจของนกัเรียนระดบัประถมศึกษา”
ครุศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิา หลกัสูตรและการสอน คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
พ.ศ. 2555.



18. นายเกริก เจษฎานุวฒัน์. “
สาํหรับนกัศึกษาพยาบาล” ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สห
สาขาวชิา) 55.
19. นายลี ยโิบ. “ผลการสอนการเขียนภาษาองักฤษแบบเนน้ปั ต่อความสามารถในการคิด
เชิงวพิากษแ์ละทกัษะการเขียนเชิงสาทกของนกัเรียนไทยระดบัมธัยมศึกษาตอนปลาย” ครุศาสตรม
หาบณัฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ภาควชิามธัยมศึกษา คณะครุ

5.
20. นายลเีหวย เว่ย. “ผลของการบูรณาการการสอนคาํปรากฎร่วมและการสอนแบบอรรถลกัษณะ
ในการเขียนจดหมายภาษาองักฤษของนกัศึกษาผูใ้หญ่ในใตห้วนั”. ศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต
สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา) บณัฑิตวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั

56.
21. นางสาวขวญัจิตต์ สุวรรณนพรัตน์. “
เสริมสร้างการตระหนกัรู้ อสารภาษาองักฤษสาํหรับ
นกัศึกษาไทยระดบั ปริญญาบณัฑิตในหลกัสูตรนานาชาติ”. ศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิา
ภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา) บณัฑิตวิทยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั พ.ศ.

57.
22. นางสาวพชิินารถ กุมภวรรณ. “ผลของการใชโ้มเดลของฟิชเชอร์และเฟรยใ์นก
ความรับผดิชอบในการ 4”
ครุศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ภาควชิามธัยมศึกษา

7.
23. นางสาวรววิรรณ บุพพณัหสมัย “รูปแบบของการเสริมศกัยภาพแบบพหุมิติในการปฏิสัมพนัธ์
เป็นคู่ในการเขียนภาษาองักฤษโดยใชค้อมพิวเตอร์: กรณีศึกษาของนิสิตระดบัปริญญาบณัฑิต
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั”. ศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สห
สาขาวชิา) บณัฑิตวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวิ 57.
24. นางสาวพรสวรรค์ ศุภศรี. “การพฒันาโมเดลการสอนโดยใชรู้ปแบบการเรียนแบบผสมผสาน

การสอนของนิสิต
วชิาเอกการสอนภาษาองักฤษ”. ศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ
(สหสาขาวชิา) 58.
25. นายปริพฒัน์ สลบัสี. “ สอนโดยใชชุ้มชนเป็นฐาน เสริมสร้างความสามารถ
ในการอ่านภาษาองักฤษ สาํหรับนกั
ปลาย” ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา) บณัฑิต

58.



งานบริการวชิาการ (โดยสังเขป)
ผู้ทรงคุณวุฒิพจิารณาหลกัสูตรและจัดทาํหลกัสูตร
ผูท้รงคุณวุฒิประเมินหลกัสูตร
1. ผูท้รงคุณวุฒิวพิากษห์ลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต ทางธุรกิจ หลกัสูตร
ปรับปรุง พ.ศ. 2558 เสนอโดย สาขาวชิาภาษาต่างประเทศ คณะศิลปศาสตร์และวทิยาการจดัการ
มหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์ วทิยาเขตสุราษฎร์ธานี

ผูท้รงคุณวุฒิวพิากษห์ลกัสูตรศึกษาศาสตรมหาบณัฑิตสาขาวชิาการสอนภาองักฤษในฐานะ
ภาษาสากล (หลกัสูตรนานาชาติ) พ.ศ. 2558 มหาวทิยาลยัชินวตัร
3.ผูท้รงคุณวุฒิวพิากษห์ลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต (หลกัสูตรนานาชาติ)
ระหวา่งวฒันธรรม (English for Intercultural Communication) หลกัสูตรใหม่ พ. ศ. 2557 เสนอโดย
ศูนยภ์าษา (สาขาภาษานานาชาติ) งยนื มหาวทิยาลยัศรีนคริ
นทรวิโรฒ
4.ผูท้รงคุณวุฒิประเมินหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต/ดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาศาสตร์
ประยกุตด์า้นการสอนภาษาองักฤษ (หลกัสูตรนานาชาติ) คณะศิลปศาสตร์ มหาวทิยาลยัเทคโนโลยี
พระจอมเกลา้ธนบุรี
5. ผูท้รงคุณวุฒิประเมินหลกัสูตรอกัษรศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษ คณะอกัษร
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555
6. ผูท้รงคุณวุฒิวพิากษห์ลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษธุรกิจ หลกัสูตรปรับปรุง
พ. ศ. 2555 เสนอโดย สาขาวชิาภาษาองักฤษธุรกิจ วทิยาลยันานาชาติ มหาวทิยาลยักรุงเทพ
7. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาหลกัสูตรหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษ
หลกัสูตรใหม่ พ. ศ. 2555 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฎั
พระนครศรีอยธุยา
8. คณะกรรมการร่างหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต/ศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวิชา
ภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา/นานาชาติ)  หลกัสูตรปรับปรุง 55 บณัฑิต
วทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
9. คณะกรรมการร่างหลกัสูตรหลกัสูตรครุศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษ
(หลกัสูตรนานาชาติ) หลกัสูตรปรับปรุง 55 คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั
10. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาหลกัสูตรหลกัสูตร
วชิาชีพ (หลกัสูตรนานาชาติ ภาคนอกเวลาราชการ) หลกัสูตรใหม่ พ. ศ. 2554 สถาบนัภาษา
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั



11. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาศาสตร์ประยกุตด์า้นการ
สอนภาษาองักฤษ (หลกัสูตรนานาชาติ) หลกัสูตรปรับปรุง พ. ศ. 2554 คณะศิลปศาสตร์
มหาวทิยาลยัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้ธนบุรี
12. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาหลกัสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาศาสตร์ประยกุต์
(หลกัสูตรนานาชาติ) หลกัสูตรปรับปรุง พ. ศ. 2554 คณะศิลปศาสตร์ มหาวทิยาลยัเทคโนโลยพีระ
จอมเกลา้ธนบุรี
13. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาหลกัสูตรหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษระดบัสูง

. ศ. 2553 ดาํเนินการโดย บณัฑิตวทิยาลยั มหาวทิยาลยัหวัเฉียวเฉลิม
พระเกียรติ
14.ผูท้รงคุณวฒิุในการแนะนาํการร่างหลกัสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษ
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัขอนแก่น
15. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต หลกัสูตร
ปรับปรุง พ.ศ. 2551 คณะศิลปศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชมงคลพระนคร
16. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาหลกัสูตรปรัชญาดุษฎีบณัฑิต Doctor of
Philosophy in Language and Communication Studies (International Program) หลกัสูตรใหม่ พ.ศ.

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัมหิดล
17. ภาควชิาภาษาตะวนัตก คณะมนุษย์
ศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัทกัษิณ

ผูท้รงคุณวุฒิจดัทาํร่างหลกัสูตร
1. ประธานคณะกรรมการบริหารหลกัสูตรครุศาสตรมหาบณัฑิตสาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษ
เป็นภาต่างประเทศ (หลกัสูตรนานาชาติ )
2. ประธานคณะกรรมการร่างหลกัสูตรครุศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ (หลกัสูตรนานาชาติ)หลกัสูตรใหม่ พ.ศ. 2555
3.ประธานคณะกรรมการร่างหลกัสูตรครุศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ (หลกัสูตรนานาชาติ)หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555
4. คณะกรรมการร่างหลกัสูตรหลกัสูตรครุศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษ
(หลกัสูตรนานาชาติ) หลกัสูตรปรับปรุง คณะครุศาสตร์  จุ 51
5. คณะกรรมการจดัทาํหลกัสูตรพฒันาครูกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ)

- ดคู่มือวทิยากร สถาบนัพฒันาครู  คณาจารยแ์ละบุคลากรทางการ
ศึกษา สาํนกังานปลดักระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงศึกษาธิการ
6. คณะกรรมการร่างหลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต/ศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวิชา



ภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา/นานาชาติ)  บณัฑิตวทิยาลยั  จุฬาลงกรณ์
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การใหค้าํปรึกษาแนะนาํแก่อาจารย ์(Mentor)
• การใหค้าํปรึกษาแนะนาํแก่อาจารย ์(Mentor)

ของนิสิตปริญญาบณัฑิตวชิาเอกภาษาเยอรมนั เสนอโดย ผูช่้วยศาสตราจารย์ กลัยาปริปัญญาพร
• การใหค้าํปรึกษาแนะนาํแก่อาจารย ์(Mentor) การศึกษาแบบการเรียนรู้ เจตคติ

ภาษาองักฤษ: กรณีศึกษานกัเรียน
4 โรงเรียนสาธิตจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ฝ่ายมธัยม“ เสนอโดย อาจารยพ์ิ

• การใหค้าํปรึกษาแนะนาํแก่อาจารย ์(Mentor) รูปแบบการบูรณาการการใชส้มุด
ลปศึกษา

ระดบัปริญญาตรี เสนอโดย อาจารย ์ดร. ขนบพร วฒันสุขชยั
• การใหค้าํปรึกษาแนะนาํแก่อาจารย ์(Mentor) นโยบายและวธีิการทดสอบวดั

เสนอโดย ผูช่้วย
ศาสตราจารย ์ดร.จิรดา วฑุฒยากร

ผู้ทรงคุณวุฒิประเมินผลงานของอาจารย์
1. ผูท้รงคุณวุฒิประเมินโครงร่างวทิยานิพนธ์โครงการทุนวจิยัมหาบณัฑิต สกว. ดา้นมนุษยศาสตร์-

2.
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์ มหาวทิยาลยัขอนแก่น มหาวทิยาลยั
เทคโนโลยพีระจอมเกลา้ธนบุรี มหาวทิยาลยัมหิดล มหาวิทยาลยัเซนตจ์อหน์ เป็นตน้
3. กองทุนรัชดาภิเษกสมโภชสาํหรับ
อาจารยแ์ละนกัวิจยัประจาํสถาบนัวจิยั สาํนกังานวชิาการ ส่วนส่งเสริมและพฒันาวจิยั สายงาน
พฒันาวจิยั จุฬาฯ
4. “ทุน 90 ปี
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั” กองทุนรัชดาภิเษกสมโภช จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
5.ผูท้รงคุณวุฒิประเมินโครง มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ และ
มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ



6. ในการกาํหนด
ตาํแหน่งผูช่้วยศาสตราจารย ์และรองศาสตราจารย ์ประจาํสายวชิาภาษาคณะศิลปศาสตร์
มหาวทิยาลยัเทคโนโลยีพระจอมเกลา้ธนบุรี
7.
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร มหาวทิยาลยักรุงเทพ และ
มหาวทิยาลยัหอการคา้
8. ประเมินงานคุณภาพผลงานวจิยัฉบบัสมบูรณ์มหาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิต และมหาวทิยาลยักรุงเทพ
9.ผูท้รงคุณวุฒิประเมินผลงานวชิาการรองศาสตราจารย ์คณะศึกษาศาสตร์
มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์
10. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาคุณภาพงานวจิยัอาจารย ์มหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์
11. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาคุณภาพงานวจิยัอาจารย ์มหาวทิยาลยัศิลปากร
12. 7 สาขาวชิาหลกัสูตรและการสอน คณะครุ
ศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏัสุรินทร์
13. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาคุณภาพงานวจิยัฉบบัสมบูรณ์ของอาจารยม์หาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิต
14. ประเมินงานคุณภาพผลการจดัทาํเอกสารคาํสอนอาจารยร์ะดบั 7 สาขาวชิาหลกัสูตรและการ
สอน คณะครุศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏัสุรินทร์
15.อนุกรรมการ คณะอนุกรรมการบริหารงานบุคคลของขา้ราชการครูและบุคลากรทางการศึกษา
(อ.ก.ค.ศ. )
ตาํแหน่งวชิาการ
16. ผูท้รงคุณวุฒิประเมินโครงร่างงานวจิยัปฏิบติัการของอาจารยใ์นการรับทุนอุดหนุนโครงการวิจยั

ศูนยน์วตักรรมการเรียนรู้ สาํนกับริหารวชิาการ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
17. ผูท้รงคุณวุฒิประเมินขอ้เสนอโครงการทุนส่งเสริมนกัวจิยัรุ่นใหม่ ประจาํปี 2559 สาํนกังาน
กองทุนสนบัสนุนการวิจยั
18. ในการกาํหนด
ตาํแหน่งผูช่้วยศาสตราจารย์ สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษ มหาวทิยาลยัขอนแก่น

ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาบทความและกองบรรณาธิการ
1. คณะกรรมการวารสาร ASIAN JOURNAL OF EDUCATION คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั
2. ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาบทความตีพิมพใ์น วารสาร ครุศาสตร์ และ Online Journal of Education
(OJED) คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั



3. ผูท้รงคุณวุฒิประจาํกองบรรณาธิการวารสาร “rEFLections” และ ผูท้รงคุณวุฒิพิจารณาบทความ
มหาวทิยาลยัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้ธนบุรี
4. ผูท้รงคุณวุฒิประจาํกองบรรณาธิการวารสาร Foreign Language Learning and Teaching Journal
(FLLT) และ ผูท้รงคุณวฒิุพิจารณาบทความ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์
5. กองบรรณาธิการวารสาร Asian Educational Journal คณะครุศาสตร์
6. ผูท้รงคุณวุฒิพิ คณะอกัษรศาสตร์
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
7.. -

และ
• ารอาจารยจุ์ฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
อบรมจดัโดยศูนยบ์ริการวชิาการแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั
•
จาํนวน 5 ชุด กระทรวงศึกษาธิการ
• ผูท้รงคุณวฒิุกาํหนดโครงสร้างและการออกแบบขอ้สอบวดัสมิทธิภาพนกัศึกษาวทิยาลยันานาชาติ
จิตรลดา
• “Large Classroom
Teaching. สมาคมเครือข่ายการพฒันาวชิาชีพอาจารยแ์ละองคก์รระดบัอุดมศึกษาแห่งประเทศไทย
(ควอท.) (The Association of Thailand Professional and Organizational Development Network –
ThailandPOD)
• “เทคนิคการจดัการเรียนการสอนแบบการเรียนรู้เชิงรุก (Active
Learning)” สมาคมเครือข่ายการพฒันาวชิาชีพอาจารยแ์ละองคก์รระดบัอุดมศึกษาแห่งประเทศไทย
(ควอท.) (The Association of Thailand Professional and Organizational Development Network –
ThailandPOD)
• Teaching EFL Reading, Teaching EFL Writing and Language
Assessment at Secondary School Level ณ โรงเรียนนวมินทราชูทิศสตรีวทิยา 2
•
(English Genius Program)โดยบริษทั ทรู ดิจิตอล คอนเทนท ์แอนด ์มีเดีย จาํกดั
•วทิยากรในการใหค้าํปรึกษาดา้นการวิจยั (Research Clinic) จดัโดยงานวิจยัและบริการวชิาการ
คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั



• จดัทาํเอกสารคู่มือฝึกอบรมครูและชุดฝึกภาษาองักฤษ Module 6 Writing ระดบัมธัยมศึกษา

•

กรรมการภายนอกในการประเมินวทิยานิพนธ์ระดบัดุษฎีบณัฑิตมหาวทิยาลยัใน Australia
• Professional
Development for ICT in Thai University Foreign Language Teaching: Participation Patterns and
Factors (Submitted in Fulfillment of the Requirements for the Degree of Doctor of Education in
the School of Education, Division of Education, Arts and Social Sciences, University of South
Australia)
• TBL in Thai Tertiary
EFL Instruction (Submitted in Fulfillment of the Requirements for the Degree of Doctor of
Education, the Faculty of Education at the University of Melbourne)
• กรรมการภายนอ Interaction between
Formal Schemata and Reading Comprehension Performance of EFL University Students in
Thailand(Submitted in Fulfillment of the Requirements for the Degree of Doctor of Education,
the Faculty of Education at the University of Sydney)

คณะกรรมการพจิารณาโครงร่างวทิยานิพนธ์และกรรมการสอบวทิยานิพนธ์
1. Professional
Development for ICT in Thai University Foreign Language Teaching: Participation Patterns and
Factors (Submitted in Fulfillment of the Requirements for the Degree of Doctor of Education in
the School of Education, Division of Education, Arts and Social Sciences, University of South
Australia)
2. กรรมการภายนอกพิจารณาคุณภาพวทิยานิพนธ์ TBL in Thai Tertiary
EFL Instruction (Submitted in Fulfillment of the Requirements for the Degree of Doctor of
Education, the Faculty of Education at the University of Melbourne)
3. กรรมการภายนอกพิจารณาคุณภาพวทิยานิพนธ์ ระดบัปริญญาเ Interaction between
Formal Schemata and Reading Comprehension Performance of EFL University Students in
Thailand(Submitted in Fulfillment of the Requirements for the Degree of Doctor of Education,
the Faculty of Education at the University of Sydney)



4. ประธานและคณะกรรมการพิจารณาโครงร่างวทิยานิพนธ์หลกัสูตรครุศาสตรมหาบณัฑิต
สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ  คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั

-ปัจจุบนั
5. ประธานและคณะกรรมการพิจารณาสอบวทิยานิพนธ์หลกัสูตรครุศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาวิชา

-
ปัจจุบนั
6. ประธานและคณะกรรมการพิจารณาโครงร่างวทิยานิพนธ์ครุศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิา
หลกัสูตรและการสอน คณะครุศาสตร์ 9-ปัจจุบนั
7. ประธานและคณะกรรมการพิจารณาสอบวทิยานิพนธ์ครุศาสตรดุษฎีบณัฑิต สาขาวชิา หลกัสูตร
และการสอน คณะครุศาสตร์ 9-ปัจจุบนั
8. ประธานและคณะกรรมการพิจารณาโครงร่างวทิยานิพนธ์ศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต  สาขาวชิา
ภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา / นานาชาติ)  บณัฑิตวทิยาลยั  จุฬาลงกรณ์

-ปัจจุบนั
9. ประธานและคณะกรรมการสอบวทิยานิพนธ์หลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาวชิา
ภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา / นานาชาติ) บณัฑิตวทิยาลยั  จุฬาลงกรณ์

-ปัจจุบนั

วทิยากรการบรรยายพเิศษ
1. Teaching English for Professional Purposes ใน
คณาจารยส์าขาภาษาองักฤษ คณะศิลปศาสตร์ มหาวทิยาลยัหวัเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 25
กุมภาพนัธ์ 2554
2. ดาํเนินการจดัทาํเอกสารและเป็นวทิยากรฝึกอบรมในโครงการยกระดบัคุ
แผนปฏิบติัการไทยเขม้แขง็ ภาคตน้ ปีการศึกษา 2553 และ 2554
3. Oral Presentation for Hong Kong Self Access Association Meeting (HASALD)
entitled “Seeing how language teachers grow professionally: A multi case study of teacher
learning to teach English” April 6, 2011
4.
คณาจารยภ์าควชิาภาษา “การสร้างและการวิจยัแบบทดสอบ
วดัระดบัความรู้และความสามารถในการใชภ้าษาต่างประเทศของนกัศึกษา” 22 ธนัวาคม 2551
5. วทิยากรรับเชิญ “Group Dynamics in Language Teaching and Learning” โครงการสัมมนา
ทางวชิาการมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ The 5th Thammasat University ELT Conference:
“Expanding Visions in ELT” 8 มิถุนายน 2552



6. โครงการสัม
“การสร้างและการวจิยัแบบทดสอบวดัระดบัความรู้และ

ความสามารถในการใชภ้าษาต่างประเทศของนกัศึกษา” 22 ธนัวาคม 2551
7.วทิยากรการบรรยายพิเศษในการสัมมนาทางวชิ “การจดัทาํประมวลการ
สอน” “กา้วแรกสู่ครูมืออาชีพ”

“กระบวนทศัน์ใหม่ของการเรียนการสอนระดบัอุดมศึกษา” จดัโดยเครือข่ายการพฒันาวชิาชีพ
อาจารยแ์ละองคก์รระดบัอุดมศึกษาแห่งประเทศไทย สาํนกังานคณะกรรมการการอุดมศึกษา
กระทรวงศึกษาธิการ 6 – 10 ตุลาคม พ.ศ. 2551
8. “การพฒันาหลกัสูตร”

“กระบวนทศัน์ใหม่ของการเรียนการสอนระดบัอุดมศึกษา”
จดัโดยเครือข่ายการพฒันาวชิาชีพอาจารยแ์ละองคก์รระดบัอุดมศึกษาแห่งประเทศไทย สาํนกังาน

คณะกรรมการการอุดมศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ 24 - 25 กรกฎาคม 2551
9. “Mixed Research Design: An
Alternative to Add Understanding and Insights into Your Teaching”
คณาจารยส์ถาบนัภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ในโครงการสัมมนาทางวชิาการเชิงปฏิบติัการ
10. “
ดา้นมนุษยศาสตร์” ณ คณะศิลปศาสตร์ มหาวทิยาลยัแม่โจ้ 7 พฤศจิกายน 2550
11. “การสร้างเครือข่ายการพฒันาองคก์รและวชิาชีพอาจารย์
ระดบัอุดมศึกษา” มีนาคม จดัโดยสาํนกังานคณะกรรมการอุดมศึกษา
12. “กลยทุธ์การเรียนการสอน

” - กรกฎาคม จดัโดยสาํนกังาน
คณะกรรมการอุดมศึกษา
13. Invited Talk on “Let’s Begin with Research Titles” Presented to Lecturers at Chulalongkorn
University Language Institute on August 17, 2007.
14. Invited talk entitled “Writing Research Paper for Publication” (Presented to the graduate
students at the Faculty of Education, Chulalongkorn University) on  February 14, 2007.
15. Seminar on “Cross Curricula Integration” at St. Joseph Convent School on May 9, 2007.
16. Seminar on “Subject Matter Integrated Instruction”.  Presented to English native speakers
teachers at St. Joseph Convent School on October 26, 2006.
17. Workshop on “Standard-based Instruction Focused on the Strand: Connection”
At Seminar Rm. 1, Faculty of Education, Chulalongkorn University on October 16, 2003.



หัวหน้าโครงการศึกษาดูงาน
1. หวัหนา้โครงการศึกษาดูงานดา้นการพฒันาตนเองในการเรียนรู้ภาษาองักฤษของนิสิตหลกัสูตร
ครุศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ (หลกัสูตรนานาชาติ)

1 Hong Kong –
2.หวัหนา้

-
3. หวัหนา้โครงการศึกษาดูงาน English as an International Language Excursion Program on ‘E-
learning in Language Learning” , SanJose University, USA. May 21- June 4, 2006.
4. หวัหนา้โครงการศึกษาดูงาน English as an International Language Excursion Program on
‘Paradigm Shift in Language Learning’, Oklahoma University, USA. May 14-29, 2005.

1. 2551 -
ปัจจุบนั
2. ดาํเนินการจดัประชาสัมพนัธ์เชิงรุกและติดต่อประสานงานกบัผูส้มตัรทุน Neighboring country
scholarship ครขอรับทุนเขา้ศึกษาในหลกัสูตรครุศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษ
เป็นภาษาต่างประเทศ (หลกัสูตรนานาชาติ)
หลกัสูตรฯและ ดาํเนินการรับนิสิตเขา้ศึกษาแลว้ ในภาคตน้ ปีการศึกษา 2554จาํนวน 2 ทุน
3. นาํผูแ้ทนนิสิตในหลกัสูตรครุศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ

(หลกัสูตรนานาชาติ) เขา้ร่วมสังเกตการณ์การจดั webinar Effective Use of Social Media in
the Teaching of English as a Foreign Language ณ สถานฑูตอเมริกา 23 พฤศจิกายน2553
4. จดัโครงการฝึกอบรมเชิ “ Social Networking  and  E-Learning in English
Language Learning & Teaching โดย Dr. Leslie Opp-Beckman from the University of Oregon

26 พฤศจิกายน 2553
5. TOEFL Library and Resource Center Award The Educational Testing Service, USA January
2008
ภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 45

แต่ เมษายน
2551
6. อนุกรรมการตรวจอ่านและประเมินคุณภาพผลงานวิจยั/
“กระแส และแนวโนม้ของโลกในการวจิยั การวดั การประเมิน สถิติ และจิตวทิยาการศึกษา ”
ภาควชิาวจิยัและจิตวทิยาการศึกษา คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยัประเมินและให้



/วชิาการในการประชุม
พฤศจิกายน 2551
7. (peer review) ประจาํวารสาร ThaiSim สมาคมสถานการณ์

พฤษภาคม- มิถุนายน 2552
8. กษาโครงการเสริมประสบการณ์การเรียนรู้ของนิสิตระดบัปริญญาตรีคณะครุศาสตร์

Survival English
9. คณะกรรมการโครงการพฒันามาตรฐานสมรรถนะภาษาองักฤษของนิสิต จุฬาลงกรณ์

-ปัจจุบนั
10. คณะกรรมการประเมินระบบบริหารการวจิยัของสถาบนัภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั พ.ศ.

-2549
11. กรรมการจดัทาํแบบทดสอบภาษาองักฤษสาํหรับใชค้ดัเลือกบุคคลเขา้ทาํงานระดบั
ประกาศนียบตัรวชิาชี และระดบัปริญญาตรี โครงการ ผา่นศูนย์
ทดสอบ
12. กองบรรณาธิการจดัพิมพเ์อกสารทางวชิาการของหลกัสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต/มหา

-ปัจจุบนั
13. ประธานคณะกรรมการประกนัคุณภาพหลกัสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบณัฑิต/มหาบณัฑิต
สาขาวชิาภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ บณัฑิตวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั -

14.
(Cooperative Research

Network-CRN)
15. ผูแ้ทนหลกัสูตรภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาติ (สหสาขาวชิา/นานาชาติ) บณัฑิตวิทยาลยั

อาจารย ์และบณัฑิตศึกษาควบคู่กบัการวจิยั (Cooperative Research Network-CRN)
–
16. กรรมการตรวจประเมิ กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ

-ปัจจุบนั


